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lNepepava ananekTHbIX 0COBeHHOCTeN
AHFNUACKUX aYAMOBU3YabHbIX TEKCTOB HA PYCCKUM A3bIK
(Ha MaTepuane GPUTAHCKMX KUHODUIBMOB)

Conosbesa H. C., Cepnaposa O. M.

AHHomayus. 1lenb McceqoBaHus — BbISIBJIEHME ONTUMMAJIbHBIX CIIOCOGOB Mepeaauy aHIJIMIACKOM OuaiekT-
HOJ peun mpu nepeBojie GPUTAHCKUX KUHODMIBMOB Ha PYCCKUiL I3bIK. B cTaTbe paccMaTpuUBalOTCS ABa Opu-
TaHCKUX KMHOTEKCTA, COIepKallluX OUATEKTHYI0 peub MepCOHaXKeH, SIBSIONIENCsl BaXKHOM 4acThbio UX Xy-
JIO’KeCTBEHHOTO 06pas3a, ¥ 3aKaJpoBblii MepeBoj, GUIbMOB Ha PYCCKOM SI3bIKe. ABTOPHI pacCMaTpUBAIOT
0COOGEHHOCTY KaXKIOTo ayanekTa (OpyMMM, KOKHM, IIOTIaHACKAA OMATIEeKT, y3CT KaHTPH), er0 peann3saiinio
B KMHOMAaTepuase sl CO3AaHus 06pa3a repoeB U CIIOCOOBI Mepeiauy JUATEeKTHOM peun B 3aKaApOBOM O3BY-
yyBaHMM. HayuHasi HOBM3HA MCCIEIOBAHMS 3aK/TIOUAeTCS B BbISIBJIEHUM 0COObIX (POHAIIMOHHBIX CPECTB
repemauy O1ajekKToB 6pyMMU M KOKHY Ha PYCCKUIA SI3bIK B ayAMOBM3yaJbHOM TEKCTE: IJISl epegauy KOKHA
9 }eKTMBHO MUCMONb30BaHMe OBICTPOTO, PUTMUUYHOTO TEMIIa YCTHOM peuy C aKleHTUMPOBAaHHBIM yaape-
HMEM Ha OT[AeNbHbIX CJI0BaX, IIsi 6PyMMM — MMUTAIMST MOHOTOHHOCTM peun. Pe3ynbTaThl MCCIeTOBaHMs
TI0Ka3ajiy, YTo MpMMeHsIeMblit B paboTe IUCKYPCUBHO-TIparMaTUUeCKMii MOAX0, K Iepeave A1aleKTU3MOB
B KMHOTEKCTe Hapsioy ¢ TPaAMLIMOHHBIMYU IIepeBOAUECKMMU TIpMeMaMy U CTpaTerusimu (aganTtaiyeil M cTaH-
JapTusalyeii) mo3BoJsIeT JOCTUTaTh MParMaTUYecKOoi 1eau Mo COXpaHeHMI0 oOpasa MepcoHaxka C Oua-
JIEKTHOJ peublo U He Bcerma TpebyeT JMHIBUCTUUYECKMX CPEACTB Ha sI3bIKe IepeBoja Ojaromaps MmoJIMMO-
IaTIbHOCTY M MHOTOKAHAJIbHOCTY KMHOMAaTepuasa, mpejjiaraiinero KOMIeHCaTOpHbIe Tapa- M 3KCTPaINHT-
BUCTUUECKIE CPEICTBA €r0 BUAEO- M ayaAMOPSIAO0B.

Rendering dialectal features of English audiovisual texts into Russian
(based on British films)

N. S. Soloveva, O. M. Sedliarova

Abstract. The research aims to identify optimal methods for rendering English dialectal speech in the trans-
lation of British films into Russian. The article examines two British film texts where characters’ dialectal
speech serves as a crucial element of their artistic image, alongside their Russian voice-over translations.
The authors analyze the specific features of several dialects (Brummie, Cockney, Scottish, and West Country),
their cinematic implementation for characterization, and the techniques used to convey dialectal nuances
in voice-over. The scientific novelty of the study lies in identifying specific phonational tools for translating
the Brummie and Cockney dialects into Russian within an audiovisual text: for Cockney, the use of a rapid,
rhythmic speech tempo with emphatic stress on specific words is found to be effective, while for Brummie,
the imitation of speech monotony is proposed. The results show that a discursive-pragmatic approach,
combined with traditional translation techniques and strategies (such as adaptation and standardization),
successfully preserves the character’s dialectal identity. Furthermore, due to the multimodality and multi-
channel nature of film material, linguistic means in the target language are not always strictly necessary,
as the medium provides compensatory para- and extralinguistic tools through its visual and auditory tracks.

BBenenne

OreuecTBeHHas IIIKOJIa IePeBOAOBEIEHNS 3a BPEMST CBOETO CYIIeCTBOBaHMST pa3paboTaia O6GIIMPHbIN CBOJ, Ipa-
BWJI ¥ pPeKOMEHIaIui, Kacarouyxcsl, Ka3aJloch Obl, BCEX TPYOHOCTEI, KOTOPbIe MOTYT MOACTEPEraTh MepeBogunKa
Ha ero myTu. OJHaKO TOsIB/IEHNE HOBBIX BUIOB TEKCTOB U SI3bIKOBbIE M3MEHEHMsI 3aCTaB/SIIOT IepeCMOTPETh HEKO-
TOpbIe MIPUHSITHIE B II€PEBOOBEIEHMM TTIOAX0IbI. B YaCTHOCTHM, 3TO KacaeTcst MpobJieMbl IIepeBoa AMAJeKTOB B aH-
[JIOSI3BIYHBIX ayAMOBU3YaIbHbIX TEKCTAX.
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Boobitie, Mo, [MaIeKTOM HPUHSITO MOHUMATh Pa3HOBUIHOCTD SI3bIKA, MCITOMb3YEMOTO OTPaHUUEHHBIM UMCIOM JIIO-
Jleft, HaXOISIIMXCST B TIOCTOSIHHOM M HEIIOCPeICTBEHHOM $I3bIKOBOM KOHTaKTe ¥ CBSI3aHHBIX TECHOI TeppUTOPUAIbHOIA,
TIpodecCHOHaTbHOM UV COLMATbHOM OOLIHOCThIO (AXMaHOoBa, 2004). O6bIYHO [MaeKTHas pedb, 0OCOGEHHOCTM KOTOPOit
MOTYT IMPOSIBJISITbCSI HA (POHETMUECKOM, JIEKCMIECKOM M TpaMMaTHMUeCKOM YPOBHSIX, BOCIIPMHMMAeETCS] Kak MeHee IIipe-
CTVKHAS B CPaBHEHWM C JIMTEPATYPHBIM cTaHaapToM (Boumanetos, 2013; Chambers, Trudgill, 2004; Cheshire, 2009).

B coBpemMeHHOM MUpe OOHApPYKMBAIOTCSI ABA MPOTMBOIOJIOXKHBIX IMOAXOAA K auanekTam. C OIHOM CTOPOHBI,
TIO/T, BAVISTHMEM HALIMOHAIbHBIX SI3BIKOB U ITIOOATLHOTO BO3JIEICTBMS aHIJIUICKOTO SI3bIKA AMAIEKThI KaK HEIMPeCTHUK-
Has GpopMa s3bIKa MCUYE3al0T, C APYTOii CTOPOHBI, OTMEUAETCS BO3POKIEHNE Y TIOAAepsKaHMe PETMOHATBHBIX JUATEeK-
TOB, KOTOpbIE€ BOCIPMHMMAIOTCS KaK BayKHAsI YaCTb HALIMOHAIbHON uaeHTuYHOCTH (Uykimc, 2023). ITocnenHee siBiie-
HMe€ IMPOKO HAGMIOAaeTCs B Bemmko6puTaHUY B HACTOSIITIEE BPEMS.

InanekTsl B BemMKOGpUTAHMYM [OITOE BPEMS CUMTAIMUCH MPU3HAKOM HMU3KOTO COIMAIBLHOTO CTATyCa, MEXKAY TEM
craproBaBmasi B 1960-X rogax aHTU3IUTAPUCTCKAsT PEBOJIOLMS IIPUBeIa K TOMY, UTO AMAJEKThl Telepb CUMTAITCS
KyJIbTYPHBIM HacjexeM U HepeaKo MCIOMb3YIOTCS KaK CPeJICTBO COXPaHEHMS U TPaHUISALIMM OPUTAHCKON UIEHTUYHO-
CTU. B CBSI3M € 9TUM IManeKTHasl peub akTMBHO MCIIO/b3YeTCs KaK B XyOKeCTBEHHOI IUTepaType, Tak U B KMHEMAaTO-
rpade, BBITTOMHSISE 0Opa3oBaTebHbIe U BocmuTaTebHblie GyHKImM ([Tomyouuenko, 2023; ComoBbeBa, 2024).

BritoueHMe IManeKTHON peuy B KPYIHble MeXAyHapoaHble KMHOIMPOEKThl U MX 3HauMmasi GyHKUMOHAIbHAs
posb B KuHoNeHTax (Bopucosa, 2021) 3acTaBasIIOT IePeBOAUMKOB MCKATh HOBbIE YT pellleHus Mpo6ieMbl repesa-
Yy OUAIEeKTOB, MOCKOJIbKY UX HeJIb3sI IEPeBECTU CpelicTBaMu s13bika nepeBoga (Komuccapos, 1973), u saTa mpobyema
yCyTyOIsIeTCs TeM, YTO IePeBOSUMKY ITPUXOIUTCSI YUUTHIBATD OCOOEHHOCTM KMHOTEKCTa Kak Pa3HOBUAHOCTY ayIMUO-
BU3YaJIbHOTO TEKCTA, T. K. MOJMMOAATBHOCTb M MYJIbTMKAHAJIbHOCTb ayIMOBU3YaJbHOTO TEKCTa 3aCTaB/SIIOT Iepe-
BOJUMKA HApSAy C pellleHMeM JIMHTBUCTUYECKMX 3aJlayu IIPeoloyieBaTh TeXHUUYECKUe TPYIHOCTU CUHXPOHM3ALUU
BepOaTbHOI COCTABISIIONIEN C BUIEO- M ayAVOPSIIaMMU.

TakuM 06pa3oM, aKTyaJTbHOCTh MPOGIEMbI OOBSICHSIETCS HEOOXOOMMOCThIO M3YUEHUS 0COOEHHOCTEN CIOKUB-
mierics sI3bIKOBOM CUTYalMM B CBSI3Y C HapacTalolleli 3HaUMMOCTBIO OMATEeKTOB IJIS1 3alIMThl HALlMOHAIbHON UAEH-
TUYHOCTY B COBPEMEHHOM OGPUTAHCKOM OOILIECTBE ¥, KaK CJIEACTBME, B KMHOMMCKYPCE, a TaKKe He06XOAMMOCThIO
TOMCKA CPeACTB Iepelauy AMATEKTHON peuy Ipu IepeBofe ayAMOBMU3YaJbHOIO TEKCTa KMHO [JIS COXPaHEeHMUS
MparMaTuyecKkux 1eseli aBTOPOB, UCIIONb3YIOIINX IMATEeKTHYIO peyb.

B 3agaun uccinenoBaHus BXOAUT:

1) ompenmenuTth guanekTsl B cepuane «OcTpble KO3bIpbkiu» (“Peaky Blinders”) u ¢unbme «Tuma KpyThie JieraBblie»
(“Hot Fuzz”);

2) mepeuncinTh GOHETUUECKMe, JJeKCMUeCKye M rpaMMaTnyecke 0COOeHHOCTM pacCMaTpUBaeMbIX TMUaleKTOB
(6pymMMM, KOKHU, IIOTIAHACKUI TUATIEKT, YICT KAaHTPK);

3) paccMOTpeTb 0COGEHHOCTM ayAVOBU3YAIbHOTO TEKCTA;

4) omucaTh TPYIHOCTM ITepeBO/ia AMATEKTOB B ayIMOBU3YyaJIbHOM IePEBOJIE;

5) pPacKpbITh CIIOCOOBI Mepefauy AMATEeKTHBIX 0COOeHHOCTEl B OMUIMATbHBIX BEpCUSIX TEPEBOIOB (GUIbMOB,
OILIeHMB a/IeKBATHOCTH IepeBOo/ia ayIMOBU3YaIbHOTO TEKCTA.

MarepuasioMm [ UCCIeIOBAHMS TIOCTYXWIM BUAEO03aIMMCH HA aHTJIMIICKOM M PYCCKOM (3aKaJIpOBBIN IMepeBo/T)
sI3bIKE, CoMlepiKallye MMaJeKTHYIO pedb, U3 KPUMMUHAIBHOTO cepuaia «OCTpbie KO3bIPbKI» M KOMEIUITHOTO 60eBUKa
«Turta KpyThble JieraBbie» 001l TPOTSKEHHOCTHIO 27,5 MUHYT.

B cepuane «OcTpbie Ko3bipbKi» (“Peaky Blinders”), cusirom CtuBeHom Haiitom B 2013 T., MCITOMTB3YIOTCST TPY OPUTAH-
CKUX AMaeKTa: 6MPMUHTEMCKII (6pyMMM), JIOHIOHCKOE MpocTopeune (KOKHM) Y HMIOTIAaHACKUIA IUAIeKT, HA KOTOPOM
roBopsT B ['masro. B punbme 2007 . «Tuma kpyTsie yeraBbie» (“Hot Fuzz”) pexxuccepa dprapa Pajita npencTaBieH oya-
JIEKT y3CT KaHTpy. Hammune quaneKkTHOM peun fenaeT cepyai M GWIbM MHTePECHBIMM IS HACTOSIILETO MCCIeNOBAHMSI.

B xauecTBe MaTepyuasoB MCC/IeSOBaHMS UCIIONb30BAINCh TAaKKe TOJKOBbIE CJI0BApy PYCCKOro si3bika (Bombiioit
TOJIKOBBIN CJI0Bapb PyCCKOro si3bIka, TOJIKOBBINM coBapb pycckoro s3bika C. M. Osxerosa u H. 0. llIBemoBoit), cio-
Bapb cybcTaHmapTHOI Tekcuky ([y6sruH, Bpouuukosa, 1991), cioBapu aHrauiickoro sisbika (Oxford Learner’s Dic-
tionary, Cambridge Dictionary, English Phrasal Verbs Dictionary).

TeopeTnueckast 6a3a Mcc/IeOBaHNSI OCHOBBIBAETCS Ha CJIEAYIONIMX TONOKEHUSX: 1) IMameKTHast pedub MPOsIBIISIeT-
Cs1 He TOJIbKO Ha (hOHETUYECKOM, JIEKCMYECKOM ¥ TPaMMaTUUYeCKOM YPOBHSIX, HO U B CBSI3M JMATEKTHBIX 0COGEHHO-
creit ¢ counanbHoi muddepenimaieii obiectsa (bouganeros, 2013; MakoBckuit, 2023; Chambers, Trudgill, 2004;
Cheshire, 2009); 2) nepeBo IMaaeKTHOI peun COIMPOBOKAAETCS MOTepsSIMY, KOTOPbIe MPY HaaMIMy BO3MOXKHOCTe
Heob6xomuMo cBecT K Muuumymy (Komuccapos, 1973; Jlessiit, 1974; Bunorpamgos, 2006; Newmark, 1991); 3) ayano-
BU3YaJIbHBIN TEKCT, SIBJISSICh TTOMMOIbHBIM, OTIMYAETCS OT TPAAULIMOHHOTO MOHOMOIQJIbHOTO TEKCTA U TI0O3TOMY
TIpY ero mepeBoie TpebyeTcst ocobbiit moaxon (Kosynses, 2013; Manénosas, 2023; Gottlieb, 2001).

JIns1 penieHMs TOCTaBJIEHHBIX B paboTe 3a4a4 HaMy ObLIM TIPMMEHEHbBI CJIeYIOIIye MeTOAbI MCCAeAOBAHNS : aHa-
JIX3 CJIOBApHbIX JebUMHUIINIA AJIsSI OIlpefeeHust 3HaUeHusT Cy6CTaHIapTHOI JIEKCUMKY, MCITOIb3YeMOJi B IMaIEKTHOM
peun IepcoHaXkei, CONMOCTABUTENbHbIV aHaIU3 [JIs1 YCTAHOBJIEHUS] MeKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUII IPU OLIEHKE
aJleKBaTHOCTU T€PeBO/A, CEMAaHTUKO-CTUIMCTUYECKUIT aHaMu3 [IJIsl ONpefesieHusl CTUIUCTUIECKON MTPUHAIJIeKHO-
CTU SI3BIKOBBIX €VHUI] U OLIeHKM 3KBUBaJE€HTHOCTM IepeBo/ia B pacCMaTpUBaeMbIX KUHOTEKCTAX, a TakXke AUCKYP-
CUBHO-TIparMaTUYeCKNiI aHAIN3, TIO3BOJISIONIVIT OIIPeIeIMTh HEOOXOAMMOCTb ITPYMEHEHMSI CTPATeruy CTaHAAPTH-
3alMM WM afanTaluy Mpy repefadye AMATEKTHBIX GOpM peun, MOMCKa CPeACTB KOMIIEHCAIMU TSI AOCTVKEHMUS
nparmMaTuyieckoit nean — obopmIeHMs aleKBaTHOIO KOMMYHMUKATMBHOTO [TOPTpeTa MepcoHaska.
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[TpakTHYecKass 3HaUMMOCTb JaHHOTO MCCJIEOBAHMS 3aK/II0YaeTCss B BO3SMOXKHOCTY MPMMEHEHVS BBISIBIEHHBIX
CII0CO60B Mepefaun AMANeKTHON peun (6pyMMM, KOKHM, MIOTIAHACKUI AMANEKT U YICT KAHTPU) Ha PYCCKUI SI3BIK
B ITIepeBOIYECKOIi TIPAKTHKE U B IIPETIOaBaHMM TaKMX KYPCOB IUCLIMIUIMH, KaK COIIVIOMIMHTBUCTMKA, TEOPUS ITepeBoja,
MIPaKTUYECKUIL TIepeBOS, U IIp.

OGCy>RIeHUsI VI pe3yIbTaThl

Kunorekct, 6yayun pa3sHOBUAHOCTHIO ayAMOBU3YAILHOTO TEKCTA, TIOTMMOIAJIEH, T. K. COYETaeT 3HAKU BepOasib-
HOJ 1 HeBep6aIbHOI KOMOBBIX cucTeM. KpoMe TOro, OH My/IbTMKaHa/IeH, ITOCKOIbKY MHGMOpMAIVs, ComepsKaiascs
B HeM, IepefaeTcsl M BOCIIPMHMMAETCS Yepe3 ayaMalbHblii ¥ BMU3yalbHbIV KaHasbl, T. €. HA CJIYX U 3PUTEIbHO.
VccnenoBaTeny BbIAEISIIOT B KWHOTEKCTE 3HAKM YEThIPEX TUITOB:

a) BepbasibHbIE aKyCTUMUYECKME 3HAKM (AMAJIOr IepPCOHaKeli, aBTOPCKMII MOHOJIOT 3a KaJpoM, 3ByJaliye MeCHU
U CTUXU);

6) HeBepOaIbHbIE aKyCTUYECKMe 3HAKM ((GOHAIVIOHHbIE TAPATMHIBUCTUYECKYE CPEACTBA — TEMII, TEMOD, TPOM-
KOCTb M MeJIOJIMKA Peuu, BOKAJIMYECKMe 3aTOJIHUTEN TMay3, a Takke AuajeKTHbIe, COLMATbHbIE U UAMNOIEKTHbIE
0COOEHHOCTY apTUKYJISILIMY 3BYKOB; My3bIKa M IITyMbI: 3BYKU NIPUPOLbI, 3BYKOBbIE 3 HEKTHI);

B) BepbaibHble BM3YyaJbHbIe 3HAKY (TTOSBISIONIMECS B Kagpe TUTPBI M CYOTUTPDI, UCbMa, MOCTEPDI, KHVKHbIE
007105kKM, TpadGuTH, pekyiama 1 T. 1.);

r) HeBepbGaTbHbIE BU3yaJbHble 3HAKY (KMHETHUUECKNE CPECTBA — MUMMKA, JKECThI, T03bI; IPOKCEMUYECKIE CPel-
CTBa — IBVDKEHMSI, AVUCTaHLIMSI; ClieHOorpaduueckme CpecTBa — MepcreKTMBa, KOMIIO3UIMS Kaapa, OCBelleHne, 1IBe-
TOBasl raMma; KuHeMartorpaguyeckue CpecTBa — MOHTaX, CKOpPOCTb cMeHbl KampoB) (ManénoBa, 2020; Kamm-
HuH, 2023; Gottlieb, 2001).

B Hacrosiiiee BpeMst 0COGEHHOCTM ayAMOBU3Ya/lbHBIX TEKCTOB M TPYAHOCTY, BO3HMKAIOIIME TIPU UX TEPeBoE,
CJIOKMINCh B 0CO60e TepeBOUecKoe HalpaBieHe — MepeBoj ayaMOBU3YyaJlbHOTO TEKCTA, IO, KOTOPhIM MO pa3sy-
MeBaeTCsl «IIPOLeCcC NeKOAMPOBAHUS U TMepefauy BepbaabHOro M HeBepOaTbHOrO KOMIIOHEHTOB IMOIMCEMUOTHYE-
CKOTO eITHCTBA ayIMOBU3YaIbHOTO IMPOM3BeIeHNS IIOCPEACTBOM Pa3IMUHbIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, B pe3y/IbTaTe 4ero
CO3/1aeTcsl HOBbII BepbabHbIii KOMIIOHEHT 3TOTO eIMHCTBA, IPUTOAHBIN K JanbHeliel 06paboTke (CydoTUTpUpoBa-
HUIO, 03BYUMBAHUIO, JIOKAJU3AIUY U T. I1.) C YUYETOM OOBIIEro KOHTEKCTAa MPOU3BeAeHMSs, CrienudUKoi MpPUHUMAI0-
et KyJbTypbl, OCOOEHHOCTE} BOCIPUSITUS KOHTEHTA €ro PeuuNMUeHTamMy ¥ (QYHKUIMOHAIbHBIX OTPAaHUYEHMIA,
HaK/aabIBaeMbIX KasKIbIM OTAEIbHBIM BUAOM HepeBoma» (ManéHosa, 2020, c. 71).

IIpo6iema mepeBoja IMANEKTOB 3aK/IIOYAETCSI B TOM, YTO MX HEBO3MOKHO IMepeBecTy, UCIOIb3Ys AMaleKTHbIe
(dbopmpblI sI3bIKA TIEPEBO/IA, AAKE eC/IM TaKue UMEIOTCS, ITOCKOIbKY OHU UIAEeHTUOUIMPYIOT COBEPIIEHHO UHYIO TEPPU-
TopuanabHylo rpyniy awonei (Komucapos, 1973). IlepeBofueckue noTepyu nNpu NepeBojie NMaJEKTHBIX CJI0B U BbIpa-
SKeHUIT HeM30eKHbI, TO3TOMY 3a7jaua IMepeBoAYMKa CAeIaTh TU MOTePY MUHUMAIbHBIMY VJIU TIPY HEBO3MOKHOCTHU
COXpaHeHMsI JUaleKTHOM peun repesaTh B si3bIKe epeBofa XOTs Obl ee IPUCYTCTBUE.

Ecii 06paTUThCS K OIBITY MePeBOAA ANATIEKTU3MOB B XYIOKECTBEHHOI JIMTepaType, MOKHO HAMTH HECKOIBKO TIPH-
€MOB Tiepefaun AuanekTHoi peun. B. C. BUHOTrpanoB rnpejjiaraeT 3aMeHsITh IPU MepeBOie AMaeKTHbIe CJI0BA «HEIMO-
HBbIMM 3KBUBAJIEHTAMM, Y KOTOPBIX YTPayeHa COIMOIOKaIbHAST MHGbOpMAaIms cIoB opurnHaia» (2006, c. 86). [Tomo6HbIe
mHbOpMaTUBHbIE TIOTEPY BOCIIOIHSIIOTCS JIMOO0 € MTOMOLIBIO IPYTUX BUJOB CyOCTAaHAAPHOI IeKCUKY, HarlpuMep MPOCTo-
peunst, 60 O6IIeNUTEPATYPHBIMY CIIOBAMU, & YTPAYeHHYI0 MH(GOPMAIMIO, 0GbIYHO CBSI3aHHYIO, HAITPUMep, B XyHOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTaX, C peueBOil XxapaKTepUCTUKOI reposi WU OMMCaHMEeM TOM MU UHOM cpefbl, KOMIIEHCUPYIOT KaKMMU-
JIMGO IPYTUMU SI3bIKOBBIMM CPEICTBAMY B TOM K€ MUKPOKOHTEKCTE MJI B [PYTOM MeCTe IIMPOKOro KOHTeKcTa. Hems-
6eskHbIE GOJTBILIME TIOTEPY MOXKHO TaKKe YaCTMYHO KOMITEHCUPOBATh NEPEBOJUYECKMMY pEMApPKaMy M KOMMEHTAPUSIMUA.

ITo mHeHu1o U. JleBoro (1974), nuaneKkTHasi peyb B OPUTMHAIBHOM TEKCTe IIpeliCTaBisieT cob0it XynoxkecTBeHHOe
CPeJICTBO BbIPA3UTETbHOCTYU U SIBJISIETCSI HEMePeBOAMMOI. IlepeBOIUMKY HeOOX0AMMO UCIIOIb30BaTh HEMATPAIbHbIE
BBIpa’KeHMS, HexapaKkTepHble JJIsl KaKoro-a1bo olpezeeHHOTO AyaneKkTa si3blka IepeBoia, HO oTauvaouimecs ¢o-
HETUYECKMMMU, JIEKCUUYECKUMU VIJIM CUHTAKCUYECKMMM OCOOEHHOCTSIMM OT JIMTEPATypHOTO s3bIKa (JIeBbiit, 1974).
I1. HptoMapK OpuAepKMBaeTCs 3TOTO Xe MOAXO0Ma MPU MePeBOAe AMANIEKTHON peul, COBETys He NepeBOAUTDh Oya-
JIEKTU3MBI, & «JIUIIb 0603HAYATh UX MTPUCYTCTBYE PAa3TOBOPHOII ekcuKkoit» (Newmark, 1991, p. 117).

K onHOMY 13 caMbIX BOCTPeGOBAHHbBIX IIPMEMOB IIePeBOfa AMATEeKTHO peuyr OTHOCUTCS IIpYeM IepeBOIUYecKo
KOMIIEHCAllMM BBUY OTCYTCTBUSI COOTBETCTBUIA B IepeBOsIEM si3bike. [Ipy 3TOM KOMITeHCcaUuus JuaaeKTu3ma Mo-
SKeT IMPOUCXOIUTb HeoOs13aTeIbHO B TOM K€ CaMOM MecCTe TeKCTa, UTo U B opuruHaie (boskko, 2022). Takum 06pasom,
KOMITEHCUPYIOTCS] yTPaYeHHbI CMbIC/T, OTTEHKY 3HAUEHMSI U, B I[€JIOM, YMEHbBIIAIOTCS HeM36eKHbIe TOTEPH.

BOJIBIIMHCTBO TIePeuMCIeHHbIX CIIOCO60B MOAXOMUT [Jisk ITIepeBoa MOHOMOJAIbHBIX TEKCTOB XY 0KeCTBEHHOI
nuTepaTypsl. [Ipy ayinoBU3yaqbHOM IlepeBojie epeBOAUNK OTPaHMYEeH U BO BpeMeHM, U B IIPOCTPAHCTBE, IIO3TOMY
CTpaTeruu rnepeBoja, paspaboTaHHble /i1 MOHOMOAATbHBIX TEKCTOB, HE BCEraa MpUMeHMMbI. [Ipy ayamnoBuU3yalb-
HOM IIepeBojie BepbaibHas 1 HeBepOabHash COCTaBJISIONIE 06pas3yioT eIHOEe CMbICJIOBOE U (DYHKIMOHAIbHOE 11e-
noe (CepromanoBa, Borauenko, 2020). Kpome Toro, npu mepeBojie ayauoBU3yaJIbHOTO TEKCTa HEO6XOAMMO MTOMHUTD
0 TaKMX BaXKHBbIX (paKkTOpax, KaK By, ayOVMOBU3YaJIbHOTO TEKCTa (KMHOTEKCT, HOBOCTY, KOMITbIOTEPHBIE UTPHI U TIP.),
PeIMITMeHThI (IeTCKast ayIUTOPHUS, JIIOAY C 0COOBIMM MOTPEGHOCTSIMU U TIp.), GOpMaT ayaAuoBMU3yaabHO MHbOpMa-
UMM (OOTIONMHEHHAs, BUPTyaJbHasl MM CMeNIaHHAs PealbHOCTb), GopmMa MpaKTUUeCKOi peanusalnyuu IepeBoia
(my6s1s1K, 3aKaIpOBOe 03BYUMBaHMeE, CYOTUTPUPOBaHMe, ayauomeckpumius u mp.) (Kosynses, 2013; 2015; Esrpacdosa,
Hosukosa, 2019). BciienctBue BCEro 3TOro nepeBogUYMKY NPUXOLUTCS pellaTh He TONIbKO JIMHTBUCTUUECKME 3aaul,
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CBSI3aHHbIE C MIEPEBOOM, HO U IIPEONIONIEBATh TEXHUUYECKYE TPYAHOCTM CMHXPOHM3alLMM BepbanbHOM COCTABIISIO-
1Ieii C BUAEO- U ayIUOPSIIAMMU.

[IpyHMMas BO BHMMaHMe BCe 0COOEHHOCTM ayIMOBM3yaabHOTO TeKCTa, TePeBOAYMK IS IlepeBosia cybcTaHmapT-
HOIt JIeKCUMKM, B TOM UMC/Ie U NUaJeKTOB, MOXEeT NMPUMMEeHUTb CTpaTerMy CTaHAapTM3aluuM U ajanrtauuu. Ilepsas
nojpasyMeBaeT 3aMeHy OMANeKTM3MOB (GOpMaMy JUTEPATYPHOTO SI3bIKa. AmanTanms, HAlPOTUB, IIPECTABISIET
€060t COBOKYITHOCTD OIpeJieIeHHbIX IepeBOAuYecKUX Mpoleayp IJisl Iepelaul UCXOLHOTO TeKCTa C COXpaHeHMeM
rparMaTuydeckoro 3¢dexra opuryHaga ¥ ¢ yIeTOM JMHTBUCTUUECKUX, COLMATBHBIX M KYJIbTYPHBIX 0COOGEHHOCTEN
MCXOIHOTO TEeKCTa U Lie/IeBOit ayIUTOPUM.

@aKkTOp NMPaKTMUYECKOl peanymsalMy INEPeBOAA MIPaeT KIOUEBYI0 DOJb IIPM BBIOOpe CTpaTerMu IepeBoja.
Taxk, npu Ly6Jisiske UM 3aKaZpoOBOM 03BYUMBAHMM aKTepbl, 03ByUMBalOl[Me IePCOHAXel, MOTYT aJallTUPOBATh CBOIO
peub U aKklLeHT JAJis TOro, YTO6bI IepeaTh sI3bIKOBbIe 0COGEHHOCTM MCXOAHOro TekcTa (Boxkko, 2022), Hampumep,
MPOTJIaThIBATh HEKOTOPBIE 3BYKU U TOBOPUTDH GBICTpEE MpU BOCIPOM3BeNeHUNM TeKCTa. Eciiu mepesava IuaneKTHBIX
0COOGEHHOCTe}i IIPY 03BYYMBAHMYM HEBO3MOXKHA B CMJIy Pa3HBIX NPUYMH (HEXelaHUe, HeyMeHVe aKTepOB, HEeBO3-
MOXXHOCTb TlepeJlauy AyaneKkTa B peuy U Mp.), TO TOrga Ijis IepeBoja OuajneKkTa UCIOMb3YIOTCS Te ke MpueMbl, KO-
TOpBIe IIPUMEHSIIOTCS IJIS [IepeBOJja MOHOMO/ITbHBIX JTUTEePATYPHBIX TEKCTOB.

B pe3synbraTe usyueHus cepuaina «OcTpble KO3BIPbKM» U KMHOGMIbMA «TWIa KPyThle jeraBble» MbI BBISICHUIIN,
Ha KaKMX JMajieKTax TOBOPSIT X IepCOHaskY IO JMHTBUCTMYECKUM IIPU3HAKAM MX Peuy U SKCTPATMHIBUCTUUECKO
mHbopMaIMM 0 IepcoHaskax M CIOKeTax KMHOMaTepuaia.

HevicTBue cepuana «OCTpble KO3bIPbKI», CO3IaHHOTO ClieHapucToM U npofiocepoM CtuBeHoM Haiitom, mpowuc-
XOOUT B OpuTaHcKoM BrupmuHreme rociie I[epBoit MUpoBOit BoiiHbI. CIOXKET cepuaja pa3BopaurBaeTcs BOKPYT 60pb-
661 Tomaca Illen6u U ero ceMby 3a BJIACTb U BJIUSIHME B IIPECTYITHOM Mupe. B cepuasne ucnonb3yoTcs: Tpu 6puTaH-
CKUX OuajekTa: 6MpMUHTeMCKUil (6pyMMM), JIOHIOHCKOE MpoCcTopeure (KOKHM) M HIOTJIaHACKUI IMalIeKT ropoaa
T'nasro, 4TO fejiaeT ero MHTepeCHbIM MaTepUaioM IJIs aHaIn3a.

OCHOBHBIM [MaJIeKTOM cepuaJa SBJseTCs] OMPMMHI€MCKIIL IMaIeKT, i 6pyMMU, Ha KOTOPOM I'OBOPSIT SKUTeN
roposna BupMuHremMa u ero okKpecTHoCTei. [[ManekT XapaKTepusyeTcs: 0COGEHHOCTIMU — (POHETUUECKUMMU (HATIPU-
Mep: IJIACHBIN 3BYK [A] TPOM3HOCUTCS KaK [u], BMeCTO IU@TOHTA [e1] MPOU3HOCUTCS AUMTOHT [a1], BMecTO AudTOHTa
[ar] mpon3HOCKTCST AUATOHT [o1], 3BYK [&] MPOM3HOCUTCS Kak [A], HUCXOASIIAS MHTOHALIMS MOJpasyMeBaeT CHIXKe-
HMe KaK BBICOTHI T0JI0Ca, TaK M TPOMKOCTHM B KOHIIe (pa3bl) ¥ HEKOTOPHIMY JIEKCMUECKMMM (CTIEHTOBbIE CJIOBA U BbI-
paxkenusi: bloody, drum up money, bab) (Birmingham Accent), KOTOpble [enaiT AaHHbIN OMaaeKT y3HaBaeMbIM, XOTS
Y CJIO>KHBIM JIJIS1 TIOHVMaHMSI.

IIpu mepeBoje cepuasa akKTepbl CMOIIM MePeJaTh HUCXOISIIYIO0 MTHTOHAIVI0O OMPMUHTEMCKOTO IMAIeKTa 3a CUeT
MMUTALMM MOHOTOHHOCTYM B peYM B 3aKaZpoOBOM O3ByuyuBaHuM. Kpome TOro, mepeBomuMK MPUMEHWI afallTalyio
U TIepefan AMaJeKTHYI0 MajJorpaMOTHYIO Peub, UCIIOIb3ysl B MEPEBOSHOM TEKCTe PAa3TOBOPHYIO JIEKCUKY, BYJbra-
PU3MBI ¥ B HEKOTODBIX CJTYIasiX aproTHU3MBbl.

Hanpumep, ucxonnyio dpasy “We don’t mess with Chinese” nepeBoIUMK Mepenas Kak «Mpl He aKuaemcs ¢ kKumae-
3amu», Iogo6paB pasroBOPHO-CHMKEHHBIE eIMHUIBI «KKUTae3bl» U «SKIIAThCS». VCIIonb30BaHMe pa3srOBOPHOI JeK-
CceMbl TpU TMepeBojJe CTUIMCTUYECKM HEeNTPanabHOM MCXONHOM (pasbl MOKHO YBUAETh B CJEAYIOIIEM MpUMeEpe:
“The new Home Secretary wants something done about illegal gambling”. / «Ho8blli 20ccekpemaps xouem nonpuiams
HeslezanbHble Ka3uHo». [lepeBOUMK UCIIOTb30BAJI PA3TOBOPHYIO JIEKCEMY «IIOMPUKATb», XOTS UCXOmHas dpasa cTu-
JIMCTMYECKM He MapKMPOBaHa.

®passl “We agreed, Arthur. I'm taking charge of drumming up their money”, 13 KOTOPBIX BTOpasi COLEP>KUT BbIpa-
skeHue “drum up money” (npuejiekams uH8eCmMuyuu), IePeBOIUMK MepeBes Kak «Y Hauwux yzo8op. Kanycmy 3azomas-
Jlusams meneps OOy s1», UCIIOIb30BAB a/UTIO3MI0 Ha aprOTUPOBAHHOE BhIPaskKeHMe «pyOUTh KammycTy» (Cpamora.ru).

IOuanextusm “bab”, o603HavaWIMII B OMPMUHTEMCKOM OuajiekTe obpalieHue K APYyry WiX 3HAKOMOMY, 6GbUIO
TepefaHo TIpU IepeBo/ie Pa3TOBOPHOIL JieKceMOt «Tipusitenib»: “Very nice. Where did you get the gun belt, bab?” / «Henno-
x0. I'de mol 83571 pemeHs, npusimens?»

IIpy mepeBOJe OVANEKTHON peuM TaKkKe MCIONb30BAJICS MPUEM MOIYISIVM, TO eCTh (passl MePeBOAVIIUCH
He JIOC/IOBHO, a MX 3HaUeHMe ¥ 3MOIMOHAIbHAs OKpacKa IepeaBaluch JPYTYMY JIEKCMUECKUMU eIMHULIAMM U/ UIH
KoHCcTpyKumsamu. Hanpumep, dpasa “Do you know what that means?” Ha pycCKOM 3BYUUT Kak «Tbl MeHS NOHSL?»,
YTO IpesiCcTaBIsIeTCsl 60jiee eCTeCTBEHHBIM B PasrOBOPHON peun. [IpyeM MoAynsiium He TOJIBKO Iepenaer cyTh ¢pa-
3B OPYIMMM CJIOBaMM TIEPEBOJHOTO SI3bIKA, HO M TO3BOJSIET YMEHBIIUThH €€ IJIMHY, UYTO ObIBAeT HEOOXOAMMO
TSI CMUHXPOHM3ALUU PEIUIMK U Ty0 aKTePOB.

B HeKOTOPBIX CIIyYasX AJISI JIyJIIero MOHMMAaHMsI TepeBOAYMK Ipuberan K KOHKpeTnsanuu. Taxk, ¢dpasa “Look at
the book” Ha pycCKOM 3BYUMT Kak «IJisiHb HA Casku». VICTIONb30BaHMe TIpyeMa KOHKpeTM3alyuy OrpaBaaHo, T. K. He BCEM
3pUTEJISIM ITOHSTHO, O KaKO¥ KHUTe UIIeT Peyb.

JManeKkT KOKHU, IPECTABIEHHBIN B cepuaiie «OCTpble KO3bIPbKM», XapaKTepeH AJs1 paboyero kiuacca JIOHIOHA.
[uanekTy MpUCYIIM CIenyomie 0COGeHHOCTM IMPOU3HOIIEHNSI: UCIIOMb30BaHMe 3ByKa [&] BMecTo mudToHra [av],
3aMeHa 3y6HbIX GpukaTuBOB [0] U [6] Ha Ty6HO-3y6HBbIe [f] 1 [v], mpomyck 3ByKa [h], ropTanHas cmbruka (glottal stop)
MeXAY ITIaCHBIMU UM COHAaHTaMM (eCay BTOPOJ U3 HMUX HeyIapHbBIN, IporiaTeiBaHue [t] u ap. JluanekT Takke xa-
pakTepusyeTcs: HaauuueM crelnduyHoi nexkcuku — pudmoBaHHOro cieHra (tea leaf (thief), Uncle Ted (bed) u He-
KOTOPBIMM TpaMMaTUUECKMMM OCOOeHHOCTSIMM (yroTpebsieHue ¢opmsbl ain’t BMecTo ¢opmbl isn’t mwiu am not,
rpaMMariueckass HeoOpMIEHHOCTb Hapeuusi, TPOSIBJISIIONIASICS B OTCYTCTBYE CyQOUKCATHHOTO TTOKa3aTesis Hape-
ums -ly (usual BmecTo usually), BbITeCHEHVE KATETOPUM TPUTSIKATEIbHBIX MECTOMMEHMIT M MUCIIO/Ib30BaHMEe BMECTO
HUX GOPMBI 06BEKTHOTO Mazieska TMYHBIX MecTouMenuit u ap.) (LLlmmb6epr, 2012; Cockney Variety of English, 2017).
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Ipu 3aKapOBOM TIePeBOJE AMATEKT KOKHY IOTHOCTHIO HE YIANIOCh COXPAHUThH, HO aKTephl CMOIJIM TepenaTh
PUTMMUHYI0 MHTOHAIIMI0O KOKHUM TIpY TIOMOILM TIOBBIIIEHMSI ¥ TIOHMKEHMSI TOHA C BBIPa3MUTEIbHBIM yIapeHuem
Ha OIpeJeIeHHbIX CJIOBax. TeMIT peuy akKTepoB TakKe ObUT OBICTPBIM ¥ PUTMUYHBIM, YTO HEMHOTO MMUTMUPOBAJIO
PUTMUUECKIIT PUCYHOK IMaIeKTa.

IIpu miepeBOfe peun MepcoHaXKkei, TOBOPSIIMX HA KOKHM, IMEPEeBOAYMK MCIIOAb30BAI afamnTaIMi0 M BO3MECTII
(oHeTMueckMe peueBble XapaKTEPUCTUKM 3a CUET MCITOJb30BaHMUS B TIEPEBOJHOM TEKCTe aprOTUPOBAHHBIX U MPO-
CTOPeYHbIX eauHuIl. [IpM 3TOM HEO6XOIAMMO OTMETUTb, UTO B MCXOJHOM BapUaHTE VMCIIONb30BAHbI CTYIMCTUIECKN
6ojiee HeTpalbHbIE eIVHUIIbI, YUeM B TI€PEBOJHOM TeKcTe. Tak, CTUAMCTUYECKU HeiTpaabHyio dpasy “Now, how
soon did you know that I was not dead?” / «Ckaxu, 6bicmpo msl donep, umo 51, 8 00ulemM-mo, He c00X?» TIePEBOTUMK I1e-
peBeJi, BBeJis B Hee MPOCTOPEUHbIe eIVHUIIBI «I0TEP» U «CIOXHYTh».

Vcronb30BaHue pasTOBOPHBIX, AprOTMPOBAHHBIX ¥ MPOCTOPEUHBIX €IMHMI, TP TIepPeBOJe CTUIUCTUUECKU
HelTpambHbIX Gpa3 HabIIOAAeTCs U B CIeqyIoIIMX npuMepax: “And sometimes I'll sit here, I may shoot at the old seagull”. /
«A uHo20a 8om omcr0a u3 Kpecia mozy uienHyms uatixy»; “I was on a lot of drugs at first, right, due to the pain, you know,
on account of it...Well, you know, being shot in the face by...some ***, / «A s nonauany xpan Kyuy 8cskozo 06e30601u8aoulezo
8 CB513U C MeM, Umo MHe Koe-Kmo, KaK 6bl 3mo nomsieue, NAIbHYL NpsSmo 8 poxcy»; “Yeah. And their paid informants”. /
«/la. I no ux niamusim cmykayam». 3mech JIEKCUUECKMe eIVUHUIIbI «TOTep», «COOXHYTb», «IAIATh», «<KPaTb», <POXKa» —
MMPOCTOPEYHbIE eAVMHULIBI, A <IIUIEITHYTh» U «CTyKau» — eqMHUIIbI apro (IybsruH, BpoHHukosa, 1991, c. 127).

OTzmenbHOrO BHMMAaHMS 3aCTyKMUBaeT repeBof, ¢hpasbl “Life is so much easier to deal with when you are dead!”, B KoTO-
PYIO IIpy TIEpEBOie MTePEBOIUMK BKIIOUNIT TPy6Oe ITPOCTOPEUHOE BhIpAXKEHME «IaTh My0ar: «Ku3He cmaHosumcsa kyoa 60-
Jiee npouye, koz0a mot dan dy6a». PasroBOpHO-CHIDKEHHBIN (paseonorusm «aaTh gyba» (IpamMmoTa.ru), Kak mpeiCcTaBIseTcs,
SIBJIIETCS YAAYHOM HAXOAKOM ITepeBouMKa, T. K. 61arofapst aJtuTepalu UMATUPYET prdMOBaHHbBI CTIEHT KOKHIU.

Ipu epeBoie 6bUT TAKKe 3a7eICTBOBAH MPMEM MOIYJISIINU, KOTOPbIi TTO3BOIUII OTPA3UTh JUAIOTUYECKIe 0CO-
6eHHOCTM TepeBoAslIero si3bika. Hampumep, dpasa “You want to stay?” Gbuia mepenaHa mpu mepeBoge dpasoit
«Ocmaetubca ?», KPaTKOCTh KOTOPOi1 OTpakaeT 0COGEHHOCTH AMAJIOTMUECKON peun B PyCCKOM SI3bIKE.

Ellle omuH aMaaekT, Ha KOTOPOM FOBOPSIT IEPCOHAKM cepuasa, — MOTIaHACKIUIA IMaleKT, XapaKTepHbIi sl K-
Teseit ropoaa I'masro. OcoGeHHOCTSIMM IIOTIAHACKOTO MMaleKTa SIBJISIOTCS: crenuduyeckoe IpousHolieHne (pac-
KaTUCTHIN [r], IPOU3HOIIEHNE 3BYKOB [u] U [0:] 6€3 UeTKOI apTUKYJISALIMK TyOaMM, UTO HeslaeT JaHHbIe 3BYKU CXOXKM-
MM TIO 3BYYaHMIO C PYCCKUM 3BYKOM [10], MCITOJIb30BaHMeE IJIACHOTO [&] BMecTo AudbTOHTA [a1] U TJIACHOTO [1], OTCYT-
CTBYE HEKOTOPBIX OUGTOHTOB, HATIPUMeED, BMECTO TU(MTOHTA [o0] MPOU3HOCUTCS TJIACHBIN [5:]), 00MIME TUATEKTU3-
MoB (tinker, aye, ken) u yMeHbIIMTENbHO-TACKATENIbHBIX TPOU3BOAHBIX ¢JIOB (laddie), HaMmMuMe MMaMEKTHBIX rpaM-
Matuyeckux ¢opm (o6pa3oBaHue CTeleHeli cpaBHeHUS ABYMs criocobamu: the most best, o6pasoBanue cTpana-
TeJIbHOTO 3aJI0Ta Py MoMoIy raarona “get”: get crucified) (Stuart-Smith, 2014; Wir Ain Leed).

IIpu 3akampoBOM mepeBone HOHeTUUECKYEe, TEKCUUECKIE M PAMMAaTHUUYeCKIe 0COGEHHOCTY MIOTIAHACKOTO Jua-
JIeKTa ObUTM OIYIIEHbI, HO 6J1aroAapst afarnTalyyi peueBble XapaKTePUCTUKY ITepCOHaskei ObIINM MepeJaHbl 3a CUeT
UCTIO/Ib30BaHMSI PA3TOBOPHOI JIEKCUKU, TPOCTOPEUNS U apTOTU3MOB.

Hampumep, Bo dpasax “Farewell, fighter laddie. You died well.” / «IIpowati, 60ey-monodey. IIo-myxccku nomep»;
“Mr Shelby, my bullets ache to get inside your tinker head.” / «Mucmep Illen6u, Moum nyasam CMpauwiHo xouemcst noovi-
eamo y eac 6 6auke»; “You ken, it’s a pity. I was looking forward to killing you.” / «)Kanocmw-mo xakas. I max xomesn 6ac
NPUKOHYUMb» TIPUCYTCTBYIOT nuanektusMsel “laddie”, “tinker”, “ken”, koTopble MepeBOAUMK 16O TIepesan Ipu IMo-
MOIIM pa3TOBOPHONM M ITPOCTOPEUHOI JIEKCUKM: «60el-MOoJofiel», «balika», 1160 KOMIIEHCHUPOBAA MPUCYTCTBUE
IOUANEeKTH3Ma B PYrOil YaCTu ePeBOAHONM (Bpasbl pa3TOBOPHOI MM aprOTUBHOI eKcuKoit. Tak, Jekcuyeckas eau-
HUIIA «TIOMep» OTHOCUTCSI K MIPOCTOPEYHOI JIeKCUKe U O3HaYaeT «ymepeTb» (Oxkeros, IlIBemoBa), a emMHNUIIA «ITPU-
KOHYMTH» YaCTO MUCIIOb3YETCS B PyCCKOM apro B 3HaueHuu «y6uthb» (Iy6sirH, BpoHHKMKOBA, 1991, c. 145).

TlepeBOAYMK MCITOJIB30BANM Takke IMpueM Mopayasuuu. Hampumep, opurnHanbHas dpasa “You're at the back
of a long queue” Oblna TepeBeeHa Ha PYCCKUI SI3bIK C M3MEHEHMEM MCXOMHOV IrpaMMaTMUYeCKOii KOHCTPYKIIMUU
¥ JIEKCMYECKOTO HATIOTHEHMSI, HO TIOTHOCTBIO TTepeiaBasi CMbIC Y SMOIIMOHAIbHYI0 OKPACKY MCXOMHO (passbl: «Tebe
npudemcs cmamep 6 ouepedv.

C OofiHOViI CTOPOHBI, AMANEKTHASI peUb MePCOHAXKEN YCIOKHSIET paboTy MepeBOAuMKa, C APYroii CTOPOHBI, cama
ayaMoBU3yalibHAas IPUPOJIA TeKCTa MPeJOCTaBIIsSIeT HEKOTOPble KOMITEHCATOPHbIE CPeICTBA (TTapa- U KCTPATNHTBU-
CTUYECKME), KOTOPbIE YaCTO BO3MEIIAIOT HEOCTATOK SI3bIKOBBIX CPEMICTB )i HEOOXOAMMOro IIParMmaTuyeckoro sd-
¢dexTa npu cozganuy o6pasa mepcoHaxa.

B 11eJ10M HEO6XOIMMO OTMETUTD, YTO HECMOTPS Ha TO, UTO AMaJeKTHbIe 0COGEHHOCTM peun B cepuaiie «OcTpbie
KO3BIPbKM» He yIaJI0Ch IIPU MepeBojie MOMHOCTIO TIepeiaTh Ha PYCCKUIA SI3bIK, TePEeBOAUMKY U aKTePhbl 3aKaJPOBOTO
Iy6JIsKa TIPOMeJay OTIAUYHYI0 paboTy. PycCKOSI3bIUHBIN aymuops Bcero cepuana «OcTpble KO3bIPbKI» FapMOHUY-
HO COYETaeTCs C BU3YaJbHbIM PSIOM KMHOGMMIbMA, & PYCCKOSI3BIYHBIN 3PUTENIb IIPY IPOCMOTPE cepuaja MoHMMaeT,
YTO IJIaBHbIE TIEPCOHAXM — MPEeACTaBUTENN MTPECTYITHOTO MMpa — IMIPUHAAJIEXKAT K HU3IIUMM CJIOSIM o61ectBa. Mpau-
Hble BU[IbI TPSI3HBIX YIUIL BuUpMuHTreMa, 6pUThie 3aThIKM TIepCOHAKel, HepeKo HeOGPEeXKHOCTb B Ofiek/Ie, 60/IbIIoe
KOJIMYECTBO aJIKOTOISI B KaJipe — BCe 3TO CITOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 CYMJIBHOTO BUIEOPSIIA TTPECTYITHOM CPefbl.

B03MOKHOCTb IT€pPeBO/Ia IMATEKTHOM peun Mpu 3aKaJpOBOM TepeBojie KMHOTEKCTa Mbl PACCMOTPETM TaKKe Ha Mpy-
Mepe AManeKTa yICT KaHTPW, KOTOPbIi MpeCTaBIeH B KoMequitHoM 60eBuKe «Tura KpyThle JieraBble». [JIaBHbIl mepco-
HaxX KuHobwmibMa Hukomac DitHIKeN, BICOKOITPOdeCcCMOHaTbHBII MOMUIIENCKNIA, TIOMyJYaeT TepeBoy, 13 JIOHZOHA B BbI-
MBIIIUIEHHBII aHIJIMIICKMIT JepeBeHCKMii ropomok Canadopa. Hukonac IitHAKeNT TOBOPUT Ha CTaHAAPTHOM aHIJIMIICKOM
s13bIKe 6e3 KaKMX-JIM60 PerMOHaJIbHBIX MIIM COIMATbHBIX 0OCOOEHHOCTET B PeuM, B OTJIMUME OT ABYX ITePCOHAKEN — MeCT-
HOTO COTpYIHMKa mosuiy boba Yokepa u epmepa Aprypa V37161, KOTOpbIE MCITONb3YIOT AMATIEKT Y3CT KAHTPMU.
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V3CT KaHTPYU SIBJISIETCS POJOBBIM Ha3BaHMEM JJIsT GOJIBIIOTO KOJMMYECTBA JUATEKTOB, PACITPOCTPAHEHHBIX HA TEP-
puTopun, 06beUHSIONIEN Heckonbko rpadcets: Kopuyonn, IeBoH, Topcet, Comepcer. MHOrma K HUM JOGaBIISIOT
Bpucronb, I'moctepiivp u YUITIIUD B I0T0-3aMagHOM permoHe. Kaskaplit JuaaekT uMeeT CBOY 0COGEHHOCTH, OJTHAKO,
HECMOTpSI Ha TaKoe AMaJeKTHOe pasHooOpasue, BCe AMAIEKThl JAHHOTO PErrMoHa XapaKTepuU3yITCs HaIMYueM 00-
mux dhoHeTdeckux (oTcyTcTBMe 3ByKa [h]: hedge, he u house mpousHocsarcs kak: [eds], [i] u [avz], pacKaTUCTbI [1]
u no6aBlieHMe ero B CJIOBA, B KOTOPBIX OH OTCYTCTBYeT: alright, reckon, yea[r]h, no[r], yo/iMHEHHbIe IJIaCHbIE 3BYKU
TOYTH BO BCEX CJIOBAX B COUETAHUM C MPOTJIAThIBAHMEM COIIACHBIX 3BYKOB: only [su:li], chop [o:p], because [1:kaz],
suppose [opov:z], this [1:s], reckon [eks:n]) u nekcuueckux ocobeHHOCTeN (aye man arr BMecto yes, “hark at” Bmecto
“listen to”). [IuaseKkT Takke OTIMUAETCS HaIMUMEeM OMaleKTHbIX rpaMMaTniyeckux Gopm (ycrapesiune GopMbl Me-
croumenuii: “thee” u “thou”, “ye” BMmecto “you”, ucrnonb3oBaHue HecrpsiraeMbix ¢Gopm riarona “to be”, “see” mam
“dost thou know” B KOHIIe pa3aennTelbHbIX BOIIPOCOB, ekceMbl “thick” mam “there” BMecTo ykasaTebHbIX MECTO-
umMmeHwmii ‘this’ or ‘that’) (I'pubosa, 2019; West Country English).

IManekT yaCT KaHTPU SIBJISIETCS OJHUM U3 CaMbIX TPYAHBIX JJI MMOHMMAHMS, B TIEPBYIO OYepellb, U3-3a CBOUX
(boHeTHYECKMX 0OCOGEHHOCTE U aCCOLMUPYETCS Y OCTATBHBIX XXUTeNeli BeMKOGPUTAHNY C PeUbi0 MaTo00pa30BaHHBIX
(hepMmepoB. Bo3MOKHO, 13-3a 3TOTO CTepeoTura u 6;arogapst GoHeTUUeCKUM 0COOEHHOCTSIM AMAaeKTa, AealouM ero
TPYLHBIM JJIs1 IOHMMAaHUsI, aKTEP 3aKaZpPOBOT0 O3By4YaHMsI TIepeias IMATEKTHYI0 peub hepmepa Aptypa Vaa6u, cbimMu-
TMPOBAB HAPYIIEHNS peuy (B OCHOBHOM AM3apTpHuIO). B pe3yibTaTe B pyCCKOM BapyaHTe MOTYIM/ICS 06pa3 He COBCEM
3JI0POBOTO YesoBeKa ¢ Aedekramu peurt. OMHAKO MaHepa MOBeAEHMS MIEPCOHAKa CBSI3aHa He CTOJIbKO C €r0 HU3KUMMU
YMCTBEHHBIMM CIIOCOGHOCTSIMM, CKOJBKO C COLMAJbHBIM M KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM: OH TOBODUT U BeZeT cebst
KaK TUIIMYHBIN CeJIbCKUI >KkuTesib I0ro-3amnagHoi AHTIMN.

B mpotiecce nepemaun quanekTHOM peun TiepcoHaskei mepeBoJUMK B OCHOBHOM IMpuberas K CTaHoApTU3aLMH, Te-
PeBOIs X PeIIMKY B COOTBETCTBMM C HOPMaMM PYyCCKOTO JUTepaTypHOTO si3bika. Hampumep: “An hedge is an hedge
innit.” / «M320p00db u ecms u320p0de»; “Yeah I suppose.” / «/la, HasepHoe»; “He got something there.” / «A oH 0eno 2080-
pum». Kak BUTHO M3 MPUMEPOB, MTEPEBOIUMK HUBEIMPOBAJ BCe MMaJeKTHbIE 0COGeHHOCTH. [IpyMMeHeHNe cTaHaap-
TU3AIUY B JAHHOM KMHOTEKCTE OINpPaBJaHO, T. K. IMaJEKTHbIE OCOGEHHOCTY PEUM MMEIOT HU3KYI0 QYHKIIMOHATb-
HOCTb. J[Ma/IeKT yKa3bIBaeT Ha MeCTO IV CTBUST COOBITHIT —aHTIUICKYI0 AepeBHI0. OHAKO BU3YyalIbHbIA psif, puabma —
CeJbCKUe TIef3axu, o0uIne 3eieHn, cTapast ePKOBb, YIOUKY aHIVIMIACKOTO TOPOJKA — JOCTATOUHO BbIPA3UTE/IEH
JIJIS1 TOTO, YTOOBI 3PUTEJTb MTOHSIT, UTO JeCTBUE TIPOMCXOIUT B CETHCKOI MECTHOCTH.

[Ipyu mepeBoje HEKOTOPHIX (pas MEePEeBOAUMKM TAKKE MCIIOAb30BAIM MIPUEM MOMIYJISINY, 3HAUUTENBHO COKpa-
mast pyvHy Gpassl. Hapumep, dpasa “I appreciate your position” B iepeBojie 3BYUNT, KaK «5 8ac NOHUMA0».

Pycckosi3bIuHBIN ayauopsia duibMa «Tuma KpyTble JieraBble» TAPMOHMYHO COYETAETCSI C BUAEOPSIAOM (GuiibMa,
HO HEe COBCEM BEpHO OTpaskaeT 3aMbICes aBTOPa, KaK HaM ITPe[ICTaBIsIeTCsl, B aMu30/ie ¢ hepMepoM, UCTIONb3YIOMINM
IMATIEKTHYIO peub. PelileHie akTepa 3aKaJpOBOro MePEeBO/ia UMUTUPOBATH AedeKT peun s mepegaun 0co6eHHOCTe
IMaJIeKTa BbI3bIBAET B CO3HAHUM PYCCKOSI3IYHOTO 3PUTEJIst 06pa3, OTAUYHBIA OT TOTO, KOTOPbIi IPUCYTCTBYET B OPU-
TMHajie. BHeNIHMIT TPO3HbI BUJ, TTepCOHaXKa, ObICTpast peakiusl Ha BOIMPOCHI HEe XapaKTepHbI JIJIS1 UeJoBeKa C yM-
CTBEHHBIMM HapYIIEHMSIMM, OJHAKO ITePeBOMUMK 3aKapOBOTOo MepeBo/ia Co3al 00pa3 He3I0POBOro YeoBeKa.

Takum 06pa3om, IepeBoji KKAO0ro GuibMa ¢ IManeKTHO Peublo, BHIMOJIHEHNE ero 3aKaJJpOBOTO 03BYUMBAHUS
" Oy6aska Tpe6GyIoT MHAMBUAYATbHOTO MOAX0/1a, YUUThIBAsI BUAEOPS ¥ HeBepOaTbHbIii ayauopsiI, a TaKKe IKCTpa-
JIMHIBUCTUYECKYIO0 MHOOPMAITUIO O COOBITUSIX U JINIIAX, TIPEICTABIEHHBIX B IPOU3BEIEHNUM.

3aKioueHue

B cOOTBETCTBMY C 11e/1bI0 MCCIEA0BAHMS U IOCTAaBIEHHBIMY 3a/lauaMi, B pe3y/ibTaTe IIPOBeIEHHOTO aHaau3a Ma-
Tepuasaa Mbl IPUILLIU K CIeLYIOIIMM BbIBOAAM.

AHaymM3 PycCKOSI3bIYHBIX BUIEO3ammceit K cepuany «OCTpble KO3bIPbKM» U GuiabMy «THuIIa KPyThie JieraBbie» MoKa-
3aJ1, 4TO J7151 IepeBOA AMaeKTHOV peur IepeBOAUYMKHY Yallle BCero UCMOMb3yI0T afanTalyio Il Iepefadn KyabTypHO!
cienuky opurmHaia. [TOMHOCTBIO TiepeaaTh (GOHETHYECKMe, JIEKCMUECKe U TpaMMaTUIecKue OCOOEHHOCTH Aya-
JIEKTHO} peum Mpu 3aKagpoBOM IepeBojie KMHOTEKCTA He TIPeICTaB/IsIeTCsl BO3MOKHBIM. OHaKO (oHeTMYeCcKye U MH-
TOHAILIMOHHbIE OCOOEHHOCTH JUAIEKTOB C SIPKO BhIPAKEHHBIM MHTOHAIVOHHBIM PUCYHKOM Y PUTMOM MOTYT OBbITD TIepe-
JIaHbI aKTEPAMM 3aKaJPOBOTO 03BYUMBAHMS TIPU ITOMOIIM (DOHAIMOHHBIX MAPATMHIBUCTUYECKUX CPEICTB (MOHOTOHHO-
CTY, YCKOPEHHOT'0 TEMIIa, YCWIEHMSI pUTMUUECKOTO PUCYHKA U TIp.). JIeKcuyeckue ¥ rpaMMaTnyecke XapakTepUCTUKU
IMajieKTa IIpy ayauoBM3yaIbHOM TIePeBO/e MepefaroTcs equHUIIaMM JPYTMX PAa3HOBUAHOCTE CyOCTaHAAPTHOM JIEKCH -
KU (TIpOCTOpEeYMEeM, apro), Mpyu 3TOM MePEBOJUMK KaKIbIii pa3 JO/DKEeH IMTOHUMMATh YMECTHOCTDb TOV VIV MHOM eAVHULIbI
B IIepEBOJTHOM TeKCTe, UTOObI ITepeBomHast JoHOrpaMMa He MPOTHBOPEUMIa BU3yaJIbHOMY IUIaHy KMHOTEKCTA.

sl CMHXPOHU3AIMM ayAyMo- Y BUAEODPSAA MePeBOAUMKYM TaKKe MPUOETarT K MpueMy MOIY/SINM, KOTOPbIi
TTO3BOJISIET COKPATUTh PEIUIVKY TTIepCOHAasKe IJIs TOro, YTOObI CMHXPOHM3MPOBATh PEIIMKM U IBUKEHMUe I'y6 akTe-
poB. OcTa/ibHbIe ITepeBOAUeCKye IIpMeMbl B MCC/Ie[yeMOM MaTepuaie IpefcTaBaeHbl eIMHUYHbIMY ITPUMepaMMu.

OueBUIHO, UTO TP TepeBOlle IMAJEKTHON peuM B KMHOTEKCTe IepeBOAYMKAM M aKkTepaM, O3BYUMBAIOLIUM
bubM, KaKIblit pa3 HY)KHO TBOPUECKM MOAXOAUTbh K KOMOMHAIMM CITOCOOO0B ISl ee mepefayn, MpMHKMast BO BHU-
MaHMe IeJblii CIeKTP GaKTOPOB — He TOJbKO JMHIBUCTUYECKNX, HO ¥ TIapa- U IKCTPATUHIBUCTUUECKUX, YIKE MMe-
IOIINXCS B BepOaIbHbIX 1 HeBePHATbHBIX aKyCTUUECKUX Y BU3YaIbHBIX psiaX KMHOMAaTepuaia.

B kavecTBe JanbHelIIeli MepCIeKTUBBI UCCAEIOBAHNS MTPENIOIATaeTcsl M3yUeHye CIoCOO0B Mmepefaun qpyrux
GPUTAHCKMX AMATEKTOB B ayAMOBU3YalbHbIX TEKCTAX C 1[€JIbI0 CO3TMaHMs OBIIX PeKOMEeHIAINIi IJIsI TIePeBOTUNMKOB
M IPAKTUYECKOTO IIPUMEHEHMS AJIS aKTEPOB IPY IMOTHOM AYOJIsKe M 3aKaIpOBOM IIEepeBoIe.
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